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AXTyalbHOCTh HACTOSIIENW CTATBU OMPEACISACTCS MOBBILICHHBIM MHTEPECOM CO-
BPEMEHHOW JIMHIBUCTUKHM K mpoOiemMaM CyOCTaHIapTHOTO CJI0BOOOpa3oBaHUs, TJIe
Giarofaps OrpaHUYeHHOMY BIHMSHHIO HOPMBI CYIIECTBYET BO3MOKHOCTH HAOIIOIATh
€CTECTBEHHOE PAa3BUTHC MHOTHX SI3BIKOBBIX SBJICHUN, B JaJIbHCHIICM CIIOCOOHEBIX
IpeAONPEACIUTh TEHACHIUN Pa3BUTHS A3bIKA B I[CJIOM.

[Ipobaema ompeaeeHus paMoK CyOCTaHAApPTHOIO JIEKCHYECKOro IjlacTa, NpoTH-
BOTIOCTABJISIEMOI0 JIUTEPATYPHOMY (KOAU(DUIIMPOBAHHOMY) IJIACTY SA3bIKA, U NPOOIIE-
Ma CTpaTH(UKAIMU JICKCUKHA JAHHOTO CIIOSA IPEACTaBIISIOT MHTEPEC JJIsl UCCIEI0BA-
TeJIed y)Ke Ha MPOTSHKEHUU HECKOJBKUX JECATUIIETHM.

He crtaBsg mepea coOoM 3amady aHaian3a BCEX IpeilaracMbIX ne(PUHUIINN, BCIIE]
3a JI. CoynexoMm (L. Soudek, 1967) mpumeM B KauecTBe padodero 0osee pacuIupeHHOE
[OHMMAaHHE TEPMUHA «CyOCTaHIapTHAS JIEKCUYECKas MOJCUCTEMA SI3bIKa», KOTOPHIH
OIpENENIeTCcd KaK «KOJIOKBHAIBHO-TIPOCTOPEYHBIN, CTHIUCTUYECKH-CHIKCHHBIN
JIEKCUYECKHAN CIIOM COBPEMEHHOIO sI3bIKa 0€3 pa3jiM4eHUs TEPPUTOPHAIILHBIX, CO-
MUAIBHBIX U (QYHKIHMOHAJIBHBIX JIeKcuueckux noarpymnm» [Lur. mo: llonomapesa,
2005: 30]. B pabore OyayT mpoaHAIM3UPOBAHBI HEKOTOPBIE U3 CIOBOOOPA30BaTCIIb-
HBIX SIBJICHHH, XapaKTePHBIX JI1 HEePOpPMaIU30BAaHHON KOMMYHHUKAIUH, OTJIHYAIO-
MUeCsd CTUIIMCTHYECKON CHMKEHHOCTBHIO, HATUYUEM JIKCIPECCUBHOCTH U OLICHOYHO-
CTH, IIPUBHOCHMBIX 3a CUET CJI0OBOOOPA30BATEIBHBIX CPEIICTB.

HenpuHyXIeHHOCTh aKTa KOMMYHHUKAaIllMM, OTHOCUTEIbHAas CBOOOJA OT perija-
MEHTHPYIOIIUX PAMOK CTaHAAPTHBIX I'PAMMATHYECKUX CTPYKTYpP MOPOKAAET CIOBOT-
BOPYECTBO, OTIMYAOIICE JAHHYIO TOJCUCTEMY OT IPYIUX (PYHKIHMOHAIbHBIX IMOJACH-
cTeM s3blka. PaccMarpuBaeMbIil ILIACT S3BIKA XapaKTEPHU3yeTCs WU30BLITOYHOCTHIO,
CHHOHUMMUYECKOW BAPUATHUBHOCTBIO U DKCIPECCUBHOCTHIO, YTO «OTPAXKAET CHEUUDU-
Ky MEHTAJINUTETA, TICUXOJOTMYECKHE OCOOCHHOCTH ITOBEACHUS U SMOIIMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHUS COILIMAJILHBIX TPYIII HACEJICHUS, XapaKTEPU3YIOUIUXCS HU3KUM COLIMAIbHBIM,
00pa30BaTENbHBIM YPOBHEM U BO3PACTHBIMU OCOOEHHOCTSAMM OOJBIINX TPYIIT MOJIO-
IEKH, KOTOPHIM CBOMCTBEHHBI OpaBajia, OTPUILAHUE aBTOPUTETOB, MPOHUS U BHICMEHU -
BaHUE OOLIeNpUHATHIX cTepeoTrnioBy [[loHomapesa, 2005: 33].
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HeliTpanbHas JEKCHUKAa M CTPYKTYPBI JIITEPATypPHOTO fA3bIKa 3a4aCTyIO0 HCANCK-
BATHBI KEJIAHUIO PMOILMOHAJIBHOTO CAMOBBIPAXKEHUS, CTAHAAPTHBIE PaAMKU HMPCIIAT-
CTBYIOT CBOOOJHOMY OOLIEHMIO, B CBS3H C 4YEM KOJIMYCCTBO cyOCTaHJapTHBIX HOBO-
06pa3oBaHUIl IMOCTOSIHHO yBeNUYUBAETCA. BpIOOD 0OIIeyIOTPECOUTEILHON WIIH
cyOcTaHAapTHON JIEKCUYECKOHW CIMHUIBI (1n00 co31aHue OKKa3WoOHaJIu3Ma) B IPO-
[lecce aKTa €CTECTBEHHOM KOMMYHMKALMM 3aBHCHMT OT L€ KOMMYHHKANWH, CUTYya-
TUBHBIX YCIOBHUH, YMOLMOHAIBHOTO COCTOSHHUS TOBOPSIIEro U T. JA. HEcOMHEHHO,
HaMBAKHEWITUM (PAKTOPOM IPH BBEIOOPE CyOCTaHIapTHOW €IMHULBI ABIIAIOTCS €€ SKC-
PECCUBHOCTD, SIMOIMOHAIBHOCTh M BBIPAXKCHHOCTh OTHOWICHHUS K TMPCAMETY Pasro-
BOpa, K pEIMIIMEHTY BbICKa3bIBAHHs, 3aK/IaIbIBACMbIC B JIEKCHICCKYIO CUHUILY ABTO-
pOM BBICKa3bIBaHMs IPH €€ co3lanuu aubo npu Boioope. IlonaTue sKCnpecCHBHOCTH
3a4aCTYIO CJIOKHO OTIENUTH OT TOHSITHH YMOIMOHAIBHOCTH H/HJN OLEHOYHOCTH. Psin
VUEHBIX OOBEIWHSCT JIaHHBIE IOHATHS B CIMHBIN «IKCIIPECCUBHBIN KOMIIOHEHTY,
ompenends ero Kak «4acTbh IIParMaTHYeCKOro 3HaUeHHs, KOTOpas CBi3aHa C BRIPAKE-
HUEM 3MOIMI ¥ OIEHOK TOBOPSIIETO (B JEKCHKE U (Ppa3eosornn) - TaK Ha3bIBACMOC
SMOTHBHOE, SMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHOE 3HAYCHUE, B IPaMMATUKe - CyOBEKTHBHO-
MojanpHOoe [DMmupona, 1988: 15].

Be3yclioBHO, 4eI0BEKY CBOMCTBEHHO CMOTPETh Ha MUD CKBO3b NPHU3MY CyOBEK-
THBHBIX OILIYIIECHUM, OIEHUBAHUM, 3TO «(PYHIaMEHTAJIbHBIC XaPAKTCPUCTUKN YyHH-
BepcyMa ObITHs yelioBeka 1 001ecTsay [CepeOpeHHUKOBA, 2011: 3].

OIeHOYHOCTh C Pa3IWYHON CTENEHBIO BBIPAKCHHOCTH HAXOIHUT OTPAXKCHHUE BO
MHOTHX (YHKIMOHAIBHBIX MOJCHCTEMAaxX sA3bika. (OJIHAKO HUMEHHO B yCTHOM,
CHTYaTHBHO-aKTyaJN3UPOBAHHOM pe4r aKCHOJIOTMYHOCTH MPOSBIACTCA O0COOEHHO
apko [benskosa, 2005: 180].

CHCTEMHO-S3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKEHHUS JKCIPECCUBHOCTH M OLCHOYHOCTH
) YHKIMOHUPYIOT Ha BCEX YPOBHAX sA3bIKa: (OHETUYECKOM (IIUTEIBHOCTh 3BYKOB,
MHTOHAIHNS, 3ByKOBbIE OBTOPHI, PUTM, pudpMa); MOp(HhOoJIOTHIeCKOM (cmoBOOOpa3o-
BaTeJIbHbIE IKCIPECCUBHBIC MOP(EMBI: TUMUHYTUBHBIC U ayrMCHTATUBHBIC aphuk-
CBI, PeAyIIMKAIMsl, pu(MOBaHHBIN CIICHI, OHOMATOINEsd, KOMIPCCCUOHHBIC o0paszo-
BaHHs, KOMIIO3UTBI); CHHTAKCHUYECKOM (MHBEPCHs, CHUHTAKCHYCCKHC TIOBTODBI,
SIIUIITHYSCKIE KOHCTPYKIINK); JIEKCUYECKOM (OKCIPECCUBHO-OKPAIICHHAS JICKCHKA,
KOHTEKCTYaJIbHbIE 3HAYEHUS JIEKCHYECKUX enunui). Ham Obl XOTEIOCh COCPENOTO-
YUTh BHUMAHHE HA HEKOTOPHIX M3 BHINIENEPESYHCICHHBIX CIIOBOOOPA30BATENIbHBIX
CpeICTB aHIIIMHCKOro cyOCcTaHaapTa ¢ TOYKU 3pCHUS IKCIIPECCUBHBIX 1 AKCHOJIOIMHYC-
CKHUX IapaMeTpOB.

JleficTBUE NMPHMHIMIIA aHAJOTMHM Ha Pa3sHBIX YPOBHAX A3BIKA MTO3BOJISCT IPOU3BO-
JIUTH HOBBIE JIEKCHUUECKHE EIWHUIIbI, 3a1eUCTBYs TOTOBbIC MOJACIIH A3bIKa TIPU MHUHU-
MaJIbHBIX YMCTBEHHBIX 3aTpaTax ¥ MX MaKCHMMajbHOM TUIIHM3ALUH, YTO CITIOCOOCTBYET
3hGEKTUBHOMY JE€KOJUPOBAHUIO HH(OPMAIUH. «AHAIOTHA PAacCMaTpUBACTCA KaK
06Ul MEXaHW3M MBIIUICHHUS, 0000IIeHNsS U 00pPa3HOIro MPEICTABJICHUA YCIOBCHC-
ckoro cyuectsoBanus» [[loHomapesa, 2005: 32].

TakuM 06pa3oM, HECMOTPS HA TO YTO CyOCTaHJApTHOE CIOBOOOPA30BAHHUE UMECT
CBOM OTJIMYUTEILHBIE 0COOEHHOCTH, HEOOX0IMMO, OJJHAKO, OTMECTUTh YHUBEPCAIbHOCTH
HanOoJee IPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIOBOOOPAa30BaHUS KAK B cyOCTaHJapTHOM, TaK U
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B KOOM(UIMPOBAHHOM IIIACTaX AaHIJIMHCKOrO fA3bIKa, a HMMEHHO: 1) adduxcanus;
2) KOMIO3UIIMOHHEIN CITOc00; 3) KOMIIPECCUOHHBIN (a00peBuanus); 4) ceMaHTUYECKas
nepuBanys; 5) KOHBepcHs; 6) 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX SI3BIKOB; 7) 3aMMCTBOBAHHUS U3
NPYTHUX IIACTOB s3bIKa (ITPO(ECCUOHAIBHBIX KAPTOHOB, CIICHTA).

Addukcais ocTaeTcs OJHHM U3 CaMbIX MPOJYKTUBHBIX CIIOCOOOB 00pa3oBaHUs
cyOCTaHIapTHBIX CAUHUILL “...(paKTMUEeCKH HOBBIC CIIOBHBIE HOMUHAIMU (YHUBEPOHI,
eIUHHIIBI CO CTAaTyCOM CJIOBa) CO3/Ial0TCSl Onaromapsi CO34aHUI0 HOBBIX 3HA4YCHUU B
poreccax PeryiIsIpHONl MOJWCEMUHM WK CI0BOOOpasoBaHud. llomasisromiee 4uciio
HOBBIX CJIOB - JTO JAEPHBAThI: CIIOKHBIE ClIOBa, apduKcalbHble NPOU3BOIHBIE, a00pe-
BUATYPHl U T. . Y JCIbHBIA BEC 3TUX €AUHUIL] COCTABISIET B PA3BUTBHIX COBPEMCHHBIX
sa3pikax g0 70% cao» [KyOpsikoBa, 2004: 319].

YacTth adg(pukcoB yHHUBEpCcadbHA KaK JJISI CTAHJAPTHOTO AHIJIMHUCKOIO A3bIKA, TaK
n 1ad cyocranmapra. Kak ormeuvaer B. M. 3a0otkuna, adpdukcanus B pa3roBOpHOU
pedyr CKJIaAbIBAacTCs, KaK IPaBUJIO, «B PyCJ€ aHTIIMHUCKUX CI0BOOOPA30BATEIIbLHBIX
Tpaguuui» [3a00TknHa, 1989: 23].

Hac, omHako, 3auHTEpecOoBajl acHeKT M3MEHCHHS aKCUOJIOTMYECKOM HallpaBJICH-
HOCTH HOBOOOpPA30BaHUs B CPABHECHUH C NEPBOHAYAIILHOM CTUJIUCTUYECKA HEUTPAIb-
HOM OCHOBOW.

CoOcTBeHHO cyOcTaHaapTHas cyp@ukcamuss oTMEY€Ha BBICOKOM IPOXYKTHUBHO-
CTHIO JUMUHYTHUBHBIX CY(h(PHUKCOB, IBIISIOMINXCS PEIPE3CHTAUNEN KATETOPUU CYOBbEK-
TUBHOU olleHKH. OCOOCHHO CcIeAyeT OTMETUTh CY(D(MUKCHI, WUMEIOIHUE 3HAYCHUS
«YMEHBIIIEHNEY, «JIACKOBOE oOparmieHue»: -y (-ze), -cle, -icle, -ole, -ula, -ule, -kins.
JlanHble cyQPUKCH OPpUAAIOT CTUIMCTUYECKN CHUKEHHYIO KOHHOTAIUIO €IUHHUIIE, a
TaK)Ke ONPEACICHHYIO OIICHKY (YMEHBIIUTEIbHYI0, PaMUIIbIPHYIO/BYJIBIAPHYIO, ITO/I-
NIPa3HUBAIOIIYIO, IPEHCOPSIKUTCILHYIO, YHUUMKUTEIbHYI0, IPE3PUTEINBHYIO U T. 1.).
[Tpu ymorpeOaeHNU ¢ IMEHAMHU COOCTBEHHBIMU HEKOTOPBIE U3 3TUX Cy(PpuKcoB (-icle
(-cle), -kins) cmocoOCTBYIOT CO3/IaHUIO THITOKOPUCTUYECKUX UMEH (YMEHBIIUTEIBHO-
nackaTteabHBIX aHTponioHUMOB): «He knew that the battle was won. If Dudley was
frightened enough to accept the Order’s help, his parents would accompany him:
There could be no question of being separated from their Diddykins» [Rowling,
2007: 35-36]. B mamnom cnyuae ums Dudly moaBepraercs M3MEHEHHUIO IMOCPEN-
CTBOM COKpAIllEHHS OCHOBBI, I3MCHCHHUS TJaCHOW B KOpPHE, YTO CO34AaeT I(PPEKT
prudMOBaHUS, a TAKXKE MPUOABICHUS JUMUHYTUBHOTO Ccy(d(pukca -kins, 4To co3gaer
3¢ dEKT yCUIIeHUs TUMUHYTHBHON OKpacku. OJHAKO B IAHHOM Cily4dae AyOJIupoBa-
HAC NUMHHYTUBHBIX cy(pdukcoB (-y, -kins) mpusBaHo co31aTh BIIEYATIIEHUE IIPE-
3spuTeabHoro otHomeHus reposi (I'appu IlorTepa) HE TONBKO K CBOEMY Ky3€HY IIO
uMenn Dudly, HO ¥ K ero poauTeIsiM, Yb€ MHEHHUE LEIIMKOM 3aBUCUT OT KaIlpu3a UX
JOCTaTOYHO B3pOCIOro chiHa. I[Ipu 3TOM yHMTaTEIb BOCIIPUHUMAET UPOHUIO CUTYya-
IIUH TTOCPEIACTBOM THMIIOKOPUCTUKU «Diddykins» n3 yct ['appy, KOTOPBIN 110 3aMBICTY
aBTOpa (PH3UUCCKHU 3HAUYUTEIBHO YCTYHAET CBOEMY KY3€HY B POCTE U CHUJIE, OQHAKO
A0 U TETS HE HArpakJarT €ro yMEHbIIUTEIbHBIMUA UMEHAMM, OCBIIIas UMU CBOETO
CBIHA-IIEPEPOCTKA.

30BITOYHOE MCIOIB30BAHNUE JESPHBATOB C JUMMHUHYTUBHBIMU Cy(ppUKCamMu, UMe-
IOIMMH SIPKO BBIPAXKCHHYIO YMOIIMOHAIFHO-OIICHOUYHY0 COCTABIISIOLIYIO, 0€3yCII0B-
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HO, UMEET TEHIEPHYIO MPHUBSA3KY U B OOJNBIICH CTCTICHH XapaKTCPHO AJI PCHU KCH-
muH, 0co6eHHO cTapiiero nmokojeHus: ««ls that him?” said Sister Mary, staring at the
baby. «Only I'd expected funny eyes. Red, or green. Or teensy-weensy little hoofikins.
Or a widdle tail.” She turned him around as she spoke. No horns either. The Devil’s
child looked ominously normal» [Gaiman, Pratchett, 2011: 24|, rae hoofikins (KOIBIT-
11a) - oT hootf- KoOIEBITO.

JleKCHUYECKHE €IMHHIbI CyOCTaHIapTHONW MOJACHCTEMBI, 00pa3oBaHHbIC apQuK-
CabHBIM CIIOCOOOM, 3a4acTyl0 CBS3aHBl CO CIOBOOOPa30BaTEIbHBIM JJICMCHTOM
TAIIh OOIMMM 3HAYEHHEM, KOHKPETH3UPYIOTCS AAaHHBIE CyOCTaHIApTHBIC JIEKCHYC-
ckue enuHMIB B KoHTekcTe. CreruuaHoCTh MOJ00HBIX HOBOOOpA30BaHUN CBsI3aHA
cO «CBODOOIONM CEeMaHTHUECKUX CBA3CH MPOM3BOISIIIEH U IPOU3BOJHON OCHOBY |3em-
ckast, 2004: 118].

IMeHHO HENPHUHYXIEHHOCTh aKTa KOMMYHHUKAIMK U TECHAs CBA3b C KOHCUTYyallH-
eill, a TAKIKEe IKCIIPECCUBHOCTD OMPEIEIAIOT «CBOOOAY ACHCTBUS CJI0BOOOPA30BATEIb-
HBIX MOJIEJIeH OT CTPOrMX I'PaMMATHYECKUX PETJIaMEHTAIlMU U YCUIINBAIOT chepy He-
y3yalbHOCTHU CJIOBOOOPa30BaHus (T. €. CO3[JaHUE CJIOB, HE 3aKPCTUICHHBIX TPAIUIIHAMH
CIIOBOYIOTPEOIICHN S ), AeTal0T 3HAYMTENbHOUM chepy dKCIPECCUBHOTO CJI0B000Opaso-
BaHMs, PACHIMPAIOT CJIIOBONPOM3BOACTBO 0 TPCOOBAHMAM aKTa OOIIlEHUSI, JTAaHHOU
koucuryanun» [3emckas, 2004: IIO]: «*Oh — yes — didn’t you know?” said
Hermione, with a most un-Hermione-ish giggle» [Rowling, 2005: 313]. besycnosHo,
HCIIONb30BAHME HMEHU COOCTBEHHOI'O B KAaue€CTBE OCHOBBI JJIs A€pHUBaTa CaMo IO
cebe yxKe MPUBHOCHT ONPEACICHHYIO dKCIIPECCUBHOCTD, a TAKXKE TOBBILICHHYIO HH-
(GOpPMaTUBHOCTH B BBICKA3bIBAHUE MPU COXPAHCHMH DHEPTUH IOBOPAILICTO (1711 MHO-
FOCIIOYKHOTO ONUCAHMS XapaKTEPHCTHK, BHIPAKCHHBIX JaHHBIM HOBOOOPa30BAHUEM,
MoTpeOoBaNOCh OBl 3HAYUTENBHO OOJIbIIE YHEPTUN HA IMOMCK JICKCUICCKUX M CHHTAK-
CUYECKHUX CPEJICTB).

HaMepeHHOE CO3J]aHuE JepuBaTa ¢ UCIOJb30BAHUEM JACTECPCHHBIX cy(PdUKCOB C
OCHOBaMH, HE IPEAIOIaraloluMy JajdbHEHUIICH IEPUBAIIMH, IT0 AHATOIMH € KOaU(u-
HUPOBAHHBIMHE MOJEISIMU CIOBOOOpa30BaHMs MPUBOJMT 3a4aCTyI0 K HPOHUUECKOMY
3 (heKTy C APKO BBHIPAKEHHOH SKCIPECCUBHOU konHoTtanuel: «Conversation was
getting snootier and snootier and more and more *Aowy-Oj®/»[Fielding, 2004: 44], tne
«showy-ofify» — TmpuiaraTeabHo€, 00pa30BaHHOE OT CYHICCTBUTEIBHOIO «show-oft»,
KOTOpOE, B CBOIO OUEPE/Ib, KOHBEPCUOHHBIM CIIOCOOOM oOpaszoBaHo oT «to show off».

CrieyeT TakKe OTMETHTh CO3JaHME OKKa3MOHAJIBHBIX JEPUBATOB CIOXKHBIX CJIOB
win ppas: «As we scrunched across the gravel, Rebecca — snooker-ball-bottomed 1n
jeans in manner of Ralph Lauren ad — was playing with a dog, sunlight dappling her
hair, amongst an array of Saab and BMW convertibles» [Fielding, 2004: 80]. ITomo6-
HBIE CIIOHBIE 00pa30BaHMs HE TOJIBKO SABISIOTCS KOHIJIOMEPATOM CMBICJIOBBIX 3JIC-
MEHTOB, HO M, GE3yCIOBHO, PKCIPECCHBHBI M aKCHOJIOTUYHBI IO CBOEH IIPUPOIC.
B peun momoOHbIE CIOKHOINPOM3BOJAHBIC CJIOBA MOABIAIOTCS CAMHUTHO, «IIO CIIy-
yaro», OTKJIMKAsCh HAa MOTPEOHOCTH TOBOPALIEro Ooliee €MKO, KPaTKO H IMPaTUIHO
spickazathes: «“He’s here,” I whispered keeping my teeth and mouth clenched 1n the
same position so Mark would not lipread. — “What?”—""E’s “ere,” L hissed clenched-
teethedly» [Fielding, 2004: 15], roe «clenched-teethedly» (0T to clench teeth) - kpenko
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C’KaB 3yObl - OKKA3WOHAJIM3M, CO3JAaHHBINA IS OHNHMCaHMs (JIOCTAaTOYHO SIPKOro M He-
TPUBHAJIBHOI'0), OAHAKO OJiarojgaps cBoemMy (POHOJIOTHYECKOMY O(OPMIICHHUIO JAHHBIM
OKKa3MOHAINU3M BpsJl i OyAET MCIOJb30BaThHCI B PEUU M BOMJECT B CIOBAPHBIM (DOH/
AHTJIMUCKOT'O SA3bIKA.

B cybGcTaHgapTHOM CI0BOOOpa30BaHUM 3aMETHBI TEHACHIMM K CO3JIaHUIO pa3-
HOOOpa3HbIX MHOTOKOMIOHEHTHBIX KOMITO3UIIHOHHBIX CTPYKTYP, IPOJTYKTHUBHOCTH
KOTOPBIX, 0€3yCIOBHO, CBSI3aHA C HOBOIIPHOOPETCHHBIMU IapaMeTpaMHu HOBOOOpa-
30BaHUM: UHPOPMATUBHOCTb, EMKOCTb, DKCOPECCUBHOCTh M AYMOIIMOHAIBHOCTh. KOM-
IIOHEHTHI CJIOKHOIO CyOCTaHJZApTHOIO CJIOBA 3a4acTyH IPEACTABISIOT COOOM HEH-
Tpajl bUbICEAUHUIIBL, | 1 0TyHarOIMUEeCTUIIMCTUYECKYOCHUKEHHOCThUAKCIIPECCUBHOCTD
IIpY CIIOKECHUH, KaK, HAIIpUMep: «stick-insect-leggedy («TOHKOHO>KKa», C HOTAaMH TOH-
KMMH, KaKk y Hacekomoro). CyOCTaHAapTHBIC KOMITO3UTHI TaKKE MOTYT OBITh 00pa3o-
BaHbI IPHU CIIOKEHUH KOMIIOHEHTOB, I'I€ XOTs OBl OJIMH M3 HUX SIBJISICTCS CyOCTaHaapT-
HOHW JIEKCUYECKOU emuHulen: «Bogofflandy (roe «to bog off» — oTBamuTh, OoTCTaTh
(ByJIBI., clIeHT.): «At this, Rebecca let out a horrifying noise, which was something
between a pissed wail and an angry bellow. Gently determined not to feel any shallow
sense of triumph, nor gloating, unspiritual glee that the two-faced, stick-insect-legged
snooty bitch from Bogoffland had got her comeuppance, I glided away, beaming
smugly all over my face» [Fielding, 2004: 323].

MHOrOKOMIIOHEHTHbBIC €IMHUIIbI, WM TaK HA3bIBAEMbIC CHHTAKCUUYECKHUE KOMIIO-
3UThI, TAK)KE XapaKTEePHBI JIMIIb JJISI CYyOCTaHJApPTHOIO CIIOBOOOPA30BAaHUS U SIBJISIOT-
Cs MO OOJIBIICH YacTH OKKa3zhoHalIu3MaMu. OJHAKO JaHHbIC €AUHMIBI YPE3BbIYANHO
IKCIPECCUBHBI U 3a4aCTyI0 UMEIOT OLICHOYHBIC XapaKTePUCTUKU (HaCMeEIJIMBAasl, YHU-
Y KUTEIIbHAS) Onaroaapss KOMIIOHEHTAM ¥ caMOM Mojeian oopazoBanus: “Oooh, just
cooking pasta’, are we? I hope you're not turning into a Smug Going-QOut-With-Some-
one. Just listen to this and you’ll want to put it on his head” [Fielding, 2004: 16].
B 1aHHOM cllyyae KOMIIO3UT BBINOJHSAECT (PYHKIUIO CYIIECTBUTEIHLHOIO, OJHAKO Yallle
BCEro MOJ00HBIC €AMHMIBLI HCHOJB3YIOTCS B KaueCTBE MPEIO3UTHUBHOIO OIpeeic-
Hus: «I p.m. V. keen on floaty-chiffon-with-roses-on-style fashions for spring but do
not think they should design them so they will not fit over people’s arses» [Fielding,
2004: 133].

K ucTtuHHO CyOCTaHZApTHHIM CpeACTBaAM SKCOPECCUBHOTO CIOBOOOpAa30BaHUS
MOKHO OTHEeCTH HMH(PUKCHBIN cr1oco0: «The world 1s full of lunatics and madmen and
I’'ve got to go see Miss Saifuckinggon tonight» [Fielding, 2004: 103] (Miss Saigon -
MONYJISPHBINA MIO3UKI, TEPOUHS IMbITACTCS IIOKA3aTh CBOE OTPUIIATECIbHOE OTHOIICHUE
K UAC€ MATEepU IMOCETUTh MIO3UKJ, 00bEAUHUB HECKOJBbKO CEMEHHBIX map). Haunbonee
4aCcTO BCTPEUYAIOTCSA MH(MHUKCHI C ”THBEKTHUBHONW OCHOBOM, MPUIAIOIINE IIEHOPATUBHYIO,
SMOIMOHAIBHYI KOHHOTAI[UIO OKKa3MOHAIBHOMY HOBOOOpa3oBaHuI. I[logoOHEIE
MH(UKChl MHTCHCU(DUIUPYIOT HEraTUBHYIO OLEHKY TOBOPAIIETO K IPEAMETY pas3ro-
BOpa BO MHOIOM Ojaroaaps MO3UIMK BHYTPU €AWHMIIBI, @ HE B KAUECTBE ONPEACIICHUS
WM MHTEHCU(UKATOpA B OIPEIO3UTUBHON ITO3UIIMHU.

XO0TeNnoch ObI TAKKE YIIOMSHYTH €IlI€ OOUH COOCTBEHHO CyOCTaHAAPTHBIN CIIOCO0
CIIOBOOOpA30BaHUSI B aHIVIMMCKOM S3BIKE - peayIuMkanuir. Kak crmoco0 cioBooOpa-
30BaHMsI, OCHOBAHHBIM Ha CIOXKCHMHU DJIEMEHTOB, PEAYIUIMKALIAS OTBEYAET BCEM TpPE-
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OoBaHUSIM CyOCTaHJAPTHOU MOJCHUCTCMBI SKCIUIMIIMTHONW M MMILJIMIIMTHOU 3KCIpPEC-
CHUBHOCTBIO M AaKCHOJOTMYHOCTBIO. 3a peAyIUIMKAIMEN HMKOHHMYCCKM 3aKpeIIeHa
SKCIIPECCUBHOCTL Ha CJI0BOOOpa3zoBaTenbHOM ypoBHE (lovey-dovey, muckety-muck).
3a psAIOM Mojeiel peqyIUIMKalud UKOHMYCCKU 3aKPEIUICH TaKKe DJICMEHT nenopa-
TUBHOM OICHKM, HAIIpUMEP, TaK HAa3bIBAEMBIC SChm-peIyNauKaTUBBL - PacIpOCTpa-
HEeHHOE SBJIEHHE Ui Pa3sTOBOPHOM pedH, a TakKe Uil MUCbMEHHO-(QUKCHPOBAHHBIX
TekcToB 4aroB u 6OjoroB MutepHera: «If Eowyn had hooked up with Aragom, we
would have seen more ofher, right? I know, I know, that's not how the book plays out.
Yeah well, book-schmook, gimme some more Miranda Otto!» [URL: http://www.
joblo.com/index.php?id=5466, nara oOpamenus 11.11.2009]. SmonuoHarbHO-
OLICHOYHAs COCTABIISIONIAs 3HAYEHUS PENYIIMKATHBA MIPEICTABIAET CO0O0i, BO3MOXK-
HO, OTIPEIEIIAIONIYI0 9aCTh 3HAYCHUS, YIUTHIBAsA TaKyl0 OCOOCHHOCTh PCIyIIMKATH-
Ba, KaKk ero (oHoceMaHTHUeckue xapaktepucTuku: «“Ho!” he said as I walked 1n.
“Ho! Ahahahaha! What’ve we got in the bag, then? Opium, is it? Skunk?
<..>Hasheeeeesh? Some Rokey-cokey cokey? OHHHHH okeecokeycokeee”, he
started to sing maniacally» [Fielding, 2004: 275]. O0pa3oBaHue peAyIIHKaTHBOB Oa-
3UPYyeTCs 3a4acTyl0 HE Ha KaKUMX-IH0O CMBICIOBBIX peaylusX, a Ha 00IIIE MEJIOIUKE
HOBOOOPa30BaHMsA, pATMMUUHOCTH, YA0OCTBE apTUKYIHPOBaHUA. biiarogaps N30BITOY-
HocTH (OPMBI pEayIUIMKAaTHBA AOCTUIA€TCs MHOTOIIAHOBOCThL 3HAYCHU, o0beu-
HSIFOIIIETO 3BYKOCHMBOINYHOCTH (pOPManbHONU OOOTOYKHU 3JIEMEHTOB PENYIIHNKATHBA
CO CMBICJIOBOI COCTABIISIIOLIEH.

HecoMHEHHO, HENIPUHYKJICHHOCTh Pa3rOBOPHON PEYM CHUMACT OTPAHUYCHMS Ha
MCIIOJIb30BAHNE HOPMATUBHBIX KOHCTPYKLHUH B IOJB3Y 3KCIPECCHUBHO-OLCHOYHBIX
eTMHUII, YTO IIPUBOJUT K UCIIOIb30BAHHUIO U30BITOYHOTO YMCIA BYJbrapu3MOB, HU3-
KUX KOJJOKBHAIU3MOB, DKCIIPECCHBHBIX MEXIOMETHH, HAaIPaBJICHHBIX Ha JEMOH-
CTPALMI0 DMOIMOHATHHOTO OTHOIIEHMS K TPEIMETY BBICKA3bIBAHUS, MPU3HAHUC
MPUHAJIEKHOCTH K ONPEACICHHBIM COLMAIbHBIM MM BO3PACTHBIM IPyMIaM, MaHHU-
dbecTanuio cCOOCTBEHHOrO OTHOLICHMA K aapecaTy. Hepeako SKCIpeCcCHUBHBIC JICKCH-
yecKHe eMHHUIIbI YIIOTPEOIAI0TCA B KA4eCTBE CIIOB-3aMELIEHUI B peUH JIIOACH, 1aTo-
JOTMYECKM HCIOJIB3YIOMIX HEHOPMATHBHYIO JIEKCHKY B KauecTBC OCHOBHOM
JIEKCHYSCKOM 0a3bl UL CIIOBOIIPOM3BOJICTBA B IIPOIIECCEC BHICKA3bIBAHUSL.

CrnenyeT oOpaTHTh BHUMaHHE Ha HEOTPAaHMYCHHBIC BO3MOXKHOCTU OKKa3WOHAJIb-
HOTO CJIOBOOOPa30BaHMA 10 MOJENAM Kak MPOLYKTUBHBIX THIIOB CIOBOOOPa30BaHHUA
(adhuKcaIys, CIOBOCIOKEHHE, KOHBEPCHUS), TAK U TI0 COOCTBEHHO cyOCTaHIapTHBIM
MOJICJISIM CJIOBOOOpAa30BaHUS B aHTJIMNCKOM SI3BIKE, HAMPUMED, PENYIINKALIMH.
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O. B. HOBOCEJOBA

KOMIIO3UTHAS YI'PO3A KAK KOHCTPYKT
MEHACHUBHOM PEAJBHOCTH

AHHOTAIIHUA: B Oannoti cmamve paccmampusaomcs OUCKYPCUBHbIE KOMNO3UNMHbLE
NPAKMUKU CO 3HAYEHUEeM Y2PO3bl, KOMOopbvle OKA3bI8AION IMOYUOHATbHOE 8030€UCEUE HA CO-
OeceOHUK08 8 DAMKAX KOMMYHUKAMUBHO20 NePHOPMAMUBHO20 KOHCMPYKMA Y2PO3bl, d MAKIICe
Komopule cnocoOHbL c030a8anmb KOMMYHUKAMUBHOE NPOCMPAHCME0 MEHACUBHOU PEealbHOCMU.

SUMMARY: This article deals with the discursive composite threat-practices which
change interlocutors’emotional states within the threat communicative construct andform
communicative space o f menasive realit)y.

KJ/IFOYEBBIE CJIOBA: komno3umubslii nepopmamus, KOMMYHUKAMUBHbIU KOHCMPYKM,
oucnozuyuu A-aopecanma u A-aopecama.

KEY WORDS: compositeperformative, communicative construct, I-speaker and I-hearer $
dispositions.

B aHIoOS3BIMHOM PEYEBOM MPAKTUKE BCTPEUAETCSA JOCTATOYHOE KOJIUYECTBO SA3bI-
KOBBIX BBIPpaXKCHUIM, KOTOPHIC BBICTYIIAIOT B KOMIUIEKCHOM BHJE KAaK OJHO CII0XKHOE
BBICKA3bIBaHUE WJIM KOMINIEKCHAsA TUCKypCHUBHas npakTuka. [1omo0HbIE KOHCTPYKIINY
Ha3LIBAIOTCSI KOMIIO3UTHBIMH II€p(OPMAaTHBHBIMY BBICKA3bIBAHUSIMU, T. €. OHU IIPEN-
CTaBJIAIOT COO0M KOMOMHAIIMK, UMEIOIINE B CBOEM OCHOBAHUM CTPYKTypHOE 00pa3o0-
Banue tuna I10 + JICK: mepdopMaTUBHBIN AJIEMEHT + JIOIOJHUTEIBHBIA CTPOEBOM
kommnoHeHT [Pomanoa, 2009: 7]. HecMoTps Ha Haau4uue SI3bIKOBBIX (PAKTOB, (YUKCHU-
PYIOIIUX B3aUMOJICHCTBUE MEPPOPMATUBHBIX IJ1ar0j0B B HECBOUCTBEHHBIX UM I'paM-
MaTHYECKUX (opMax ¢ JONOJHUTEIbHBIMU CTPOEBBIMU DIIEMEHTAMU, CIEAYET IIPU-
3HATh, YTO PEHOMEH KOMITO3UTHBIX IepPOPMATUBOB HE CTAII OOBEKTOM ITPUCTAIBHOIO
BHUMaHUS ucciaeaoBareyiey [Pomanosa, 2009: 64], B 4aCTHOCTH 0 HACTOSAIIETO BPE-
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